అథ ద్వితీయోోధాకయః 
శివస్తుతి 
వ్యాస ఉవాచ| 


[బహ్మన్‌ మహాప్రజ వద మే వదతాం వర | తతః కిమభవద్దైెవాః 
కథం చ సుఖినో%ోభవన్‌ || 1 


వ్యాసుడిటు పలికెను - 


ఓ (బబహ్మవేత్తా! నీవ మహా ప్రాజడవు, వక్తలలో శేషుడవు. తరువాత 
ఏమి ఆయిను? దేవతలు ఎట్లు సుఖమును పాందగథిరి? నాకు 
చెప్పుడు (1). 


([బహూూవాచ। 


ఇత్వ్యాకర్ణ్య వచస్తస్య వ్యాసస్యామిత ధీమతః సనత్కు మారః ప్రోవాచ 
స్మృత్వా శివపదాంబుజము || 2 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


గొప్ప ధిశాలియగు వ్యాసుని ఈ మాటను విని సనత్కుమారుడు 
నివుని పాదపద్మములను స్మరించి ఇటు పలికెను (2). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


అథ త|తృభయా దగా దేవా హీందాదయస్తథా | సంమంత్‌ర్య 
దుఃఖితాస్సర్వే బ్రహ్మాణం శరణం యయుః || 3 


నత్వా పితామహం ప్రీత్యా పరిక్షి పాభఖిలాసు)రాః | దుఃఖం 
విజాపయామాసుర్విలోక్యావసరం తతః || 4 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


తరువాత వారి తేజస్సు ముందు వెలవెల బోయిన ఇంద్రాది 
దేవతలు అందరు ఒకరితో నొకరు చర్చించుకొని, దుఃఖముతో 
(బహ్మను శరణు పొందిరి (3). అపుడు ఆ దేవతలందరు 
దుఃఖమును తోసిపుచ్చి పితామహునకు (పీతితో ప్రణమిల్లి 
సరియగు సమయములో ఇట్లు విన్నవించు కొనిరి (4). 


దేవా ఊచుః | 


ధాతస్తి పురానాధెన న తారకసుతేన హి | సర్వే పతాపితా నూనం 
మయేవ ్రిదివాకసః || 5 


అతస్తే శరణం యాతా దుఃఖితా హి విధే వయమ్‌ | కురు త్వం 
తద్వధోపాయం సుఖిన సామ తద్యథా || 6 


దోవతలిట్లు పలికిరి - 


ఓ (బ్రహ్మా! మయుడు తారకుని పుుతులతో గూడి మూడు 
పురములకు నాధుడై దెవతలనందరిని నిశ్వయముగా దుఃఖపెట్టు 
చున్నాడు(5) ఓ (బహ్మా! ఈ కారణంగా దుఃఖితులమైన మేము 
నిన్ను శరణు బొచ్చినాము. వానిని వధించ ఉపాయమును పన్ని 
మాకు సుఖమును కలిగించుము (6). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇతి విజ్ఞాపితో దేవెర్విహస్య భవకృది్వధిః | ప్రత్యువాచాథ తాన్‌ 
సర్వాన్‌ మయతో భీతమానసాన్‌ || 7 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


దేవతలు ఇట్లు విన్నవించగా, సృషికర్తయగు [బహ్మ నవ్వి మయుని 
భయముతో నిండిన మనస్సు గల ఆ దేవతలనందరినీ ఉద్దేశించి 
ఇటు బదులిడెను (7). 


[బహూూావాచ | 


న భేతవ్యం సురాస్తేభ్యో దానవేభ్యో విశేషతః | ఆచక్తే 
తద్వధోపాయం శివం శర్వః కరిష్యతి || 8 


మత్తో వివర్షితో దైత్యో వధం మత్తో న చార్తతి | తథాపి పుణ్యం వర్దేత 
నగరే |త్రిపురే పునః || 9 


నివం చ పార్థయధ్వం వై సర్వే దేవాస్సువాసవాః | సర్వాధిశః 
[పసన్నశ్చేత్సు వః కార్యం కరిష్యతి || 10 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


దేవతలారా! ఆ రాక్షసుల గురించి మీరు అధికముగా 
భయపడకుడు. వారిని వధించి సుఖమును కలిగించ 
ఉపాయమును చెప్పెదను. ఆ పనిని శివుడు చేయగలడు (8). 
నాచే వరిబచాయబడిన రాక్షసుని ననే చంపుట తగదు. పైగా ఆ 
మూడు నగరములలో పుణ్యము వర్షిలుచున్నది (9). ఓ ఇందాది 
దేవతలారా! మీరందరు శివుని |పార్డించుడు. సర్వాధ్యక్షుడగు 
ఆయన ప్రసన్నుడై మీ పనిని చేయగలడు (10). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇత్యాకర్త్యు విధేర్వాణీం సర్వే దేవాస్పవానవాః | దుఃఖితా స్తే 
యయుస్తుత యతాస్తే వృషభధ్వజః || 11 


(ప్రణమ్య భక్తా దొవేశం సర్వే పాంజలయస్తదా | 
తుష్టువురిినతస్కంధాశ్శంకరం లోకశంకరమ్‌ || 12 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


దుఃఖితులె యున్న ఆ ఇందాది దేవతలందరు [బబహ్మగారి 
మాటలను విని వృషభధ్వజాడగు శివుడు నివసించి యున్న 
సానమునకు వెలిరి (11). అపుడు వారందరు లోకములకు 
మంగళములను గూరుువాడు, దేవదేవుడు అగు శంకరునకు 
తలలు వంచి చేతులు జోడించి భక్తితో ప్రణమిల్లి ఇటు స్తుతించిరి 
(12). 


దేవా ఊచుః। 


నమో హిరణ్యగరాయ సర్వస్పుష్టి విధాయినే | నమస్బుతికృతే 
తుభ్యం విష్ణవే ప్రభవిష్సవే || 13 


నమో హరస్వరూపాయ భూత సంహారకారిణ | నిర్లుణాయ 
సమస్తుభ్యం శివాయామిత తేజసే || 14 


అవస్రారహితాయాథ నిర్వికారాయ వర్చసే | మహాభూతాత్మ 
భూతాయ నిర్లిపాయ మహాత్మనే || 15 


నమస్తే భూతపతయే మహాభారసహిష్టవే | తృష్ణాహరాయ 
నిర్వైరాకృుతయ భూరితేజసే || 16 


దేవతలిట్లు పలికిరి - 


నీవు హిరణ్య గర్చుడవై సృష్టినంతనూ చేసితివి. సర్వసమర్హుడగు 
విష్ణువు యొక్క రూపమును దాల్చి జగత్తును రక్షించుచున్నావు. 
నీకు నమస్కారము (13). నీవు రుద స్వరూపుడవై ప్రాణులను 
సంహరించెదవు. కాని నీవు నిర్గుణుడు, సాటిలేని తేజస్సు గలవాడు 
అగు శివుడవు. నీకు నమస్కారము (14). అవస్థలకు అతీతుడు, 
వికారరహితుడు, తేజస్స్వురూపుడు, పంచ మహాభూతముల 
స్వరూపములో నున్నవాడు, కర్మలేపము లేనివాడు, అఖండాత్మ 
స్వరూపుడు (15), భూతములకు ప్రభువు, బహ్మాండ భారమును 
మోయువాడు, తృష్ణను పోగొట్టువాడు, దోషరహితమగు ఆకారము 
గలవాడు, మహాతేజశ్శాలి అగు శివునకు నమస్కారము (16). 


మహాదైత్య మహారణ్యు నాశినే దావవహ్నయే | 
ద్రైత్య్మదుమకుఠరారాయ నమస్తే శూలపాణయే || 17 


మహాదనుజనాశాయ నమస్తే పరమేశ్వర | అంబికాపతయే తుభ్యం 
నమస్సుర్వాస్తధారక।| 18 


నమస్తే పార్వతీనాథ పరమాత్మ న్మహేశ్వర | నీలకంఠాయ 
రుద్రాయ నమస్తే రుదరూపిణ || 19 


నమో వేదాంత వేద్యాయ మార్గాతీతాయ తే నమః | నమో 
గుణస్వరూపాయ గుణిన గుణ వరిత || 20 


మహారాక్షసులనే మహారణ్యమును తగులబస్పు దావాగ్ని 
వంటివాడు, దైత్యులనే వృక్షములకు గొడరియినవాడు, 
చేతియందు శూలమును ధరించువాడు అగు నీకు నమస్కారము 
(17). ఓ పరమేశ్వరా! గొప్పు రాక్షసులను సంహరించే నీకు 
నమస్కారము. అ([స్త్రములనన్నిటినీ ధరించువాడా! పార్వతీ 
పతివగు నీకు నమస్కారము (18). ఓ పార్వతీ పతీ! పరమాత్మా! 
మహేశ్వరా! నల్లని కంఠము గథిన, రుదరూపుడవగు నీకు 
నమస్కారము([19). నీవు ఉపనిషద్వాక్కములచే తెలియబడుదువ,. 
కర్మ, భక్తి ఇత్యాది మాగములకు నీవు అతితుడవ,. 
తిగుణాత్మకుడవు నీవే. తిగుణ రహితుడవు నీవే. నీకు అనేక 
నమస్కారములు (20). 


మహాదేవ నమస్తుభ్యం (త్రిలోకీనందనాయ చ | 
పద్యుమ్నాయానిరుద్దాయ వాసుదేవాయ తే నమః || 21 


సంకర్షణాయ దేవాయ నమస్తే కంసనాశినే | చాణూరమర్జినే తుభ్యం 
దామోదర విషాదినే || 22 


హృపీకేశాచ్యుత విభో మృడ శంకర తే నమః | అధోక్షజ గజారాతే 
కామారే విషభక్షణ || 23 


నారాయణాయ దేవాయ నారాయణ పరాయ చ | నారాయణ 
స్వరూపాయ నారాయణ తనూదృవ।|| 24 


ఓ మహాదేవా! ముల్లోకములను ఆనందింప జేయు నీకు 
నమస్కారము. అతిశయించిన మహిమ గల నీకు నమస్కారము. 
సర్వస్వతంతుడవగు నీకు నమస్కారము. సర్వపాణులలో 
చతన్యరూపునిగా నివసించే నీకు నమస్కారము (21). నీవు భక్త 
జనులను ఆకర్షించు దెవుడవు. చాణూరుని మర్గించి కంసుని 
సంహరించిన నీకు నమస్కారము. మెడలో మాలను 
ధరించువాడా! విషమును భక్షి ంచిన నీకు నమస్కారము (22). 


ఇం[దియములను పాలించువాడా! చ్యుతిలేని వాడా! సర్వవ్యాపీ! 
రక్షకా! శంకరా! నీకు నమస్కారము. ఇం[దియ గోచరము కానివాడా! 
గజాసురుని సంహరించినవాడా! కాముని దహించినవాడా! 
విషమును భక్షించినవాడా! (23) నారాయణుని శరీరము నుండి 
పుటిన వాడా! నీవు నారాయణ భకుడవు. మరియు నారాయణ 
స్వరూపుడవు.అటి నారాయణ దేవుడవగు నీకు నమస్కారము 
(24). 


నమస్తే సర్వరూపాయ మహానరకహారిణ | పాపాపహారిణ తుభ్యం 
నమో వృషభ వాహన || 25 


క్షణాదికాలరూపాయ స్వభక్త బలదాయినే | నానారూపాయారూపాయ 
దైత్య చక్ర విమర్షిన || 26 


నమో [బహ్మణ్య; దేవాయ గోబాహ్మణహితాయ చ | సహ(సమూర్తయే 
తుభ్యం సహ(సావయావాయ చ || 27 


ధర్మ రూపాయ సత్త్వాయ నమన్సుత్తాత్మనే హర | వేద వేద్య 
స్వరూపాయ నమో వేదప్రియాయ చ || 28 


ఓ వృషభవాహనా! సర్వజగత్స్వరూపుడవు, పాపములను పోగొట్టి 
నరకమునుండి రక్షించువాడవు అగు నీకు నమస్కారములు (25). 
క్షణము మొదలగు కాలములకు అధిమానమైనవాడు, తన భక్తులకు 
బలమునిచ్చువాడు, వివిధ రూపములలో ప్రకటమగువాడు, 
రూపరహితుడు, రాక్షససమూహములను నశింపబేయువాడు (26), 
వేదవేత్తలచే ఆరాధింపబడువాడు, గోవులకు [బాహ్మణులకు 
హితమును చేయువాడు, జగత్తులోని నానారూపములలో వ్యక్తమగు 
వాడు, అసంఖ్యాకములగు అవయవములు గలవాడు (27), ధర్మ 
స్వరూపుడు, సత్త్వ గుణస్వరూపుడు అగు నీకు నమస్కారము. ఓ 
హరా! నీ స్వరూపము వేదముల యందు తెలియదగును. నీకు 
వేదములు ప్రియమైనవి. నీకు నమస్కారము (28). 


నమో వేదస్వరూపాయ వేదవ్మక్త నమో నమః | 
సదాచారాధ్య్వగమ్యాయ సదాచారాధ్వగామినే || 29 


విష్టరశవసే తుభ్యం సమసృత్యమయాయ చ | సత్వపియాయ 
సత్యాయ సత్యగమ్యాయ తే నమః || 30 


నమస్తే మాయినో తుభ్యం మాయాధీశాయవైనమః | బహ్మగాయ 
నమస్తుభ్యం బ్రహ్మణ  బహ్మజాయ చ || 31 


తపసే తే నమోస్తేశ తపసా ఫలదాయినే | స్తుత్యాయ స్తుతయే 
నిత్యం స్తుతినంపీతచేతసే || ౩2 


వేదము న స్వరూపమే సీముఖము వెదము్ఫు. సవాజఖారమన్‌ 
మారమునందు పయనించు నీవు సదాచారమనే మాగమునందు 
నడచువారిచే పొందబడెదవు. నీకు అనేక నమస్కారములు (29). 
వ్యాపకమైన కీర్తి గలవాడు, సత్యస్వరూపుడు, సత్యము, 
పియమైనవాడు, సత్యవర్తనముచే పాందగినవాడు అగు నీకు 
నమస్కారము (30). మాయావి, మాయను వశము చేసుకున్నవాడు 
అగు నీకు అనేక నమస్కారములు. |బహ్మనుండి పుటినవాడు, 
పర్మ్నబహ్మస్వరూపుడు, [బహ్మజ్తానులు తన స్వరూపమైనవాడు అగు 
నీకు నమస్కారము (31). ఓ ఈశ్వరా! తపస్స్వరూపుడవగు నీవు 
తపస్సును చేయువారికి ఫలమునిచ్చౌదవు. స్తుతిస్వరూపుడవగు 
నీవు నిత్యము భక్తులచే స్తుతింపబడెదవు. నీ మనస్సు భక్తుల 
స్తుతిచ మిక్కిలి ఆనందించును (32). 


(శుత్యాచార పసన్నాయ స్మృత్యా చార ప్రయాయ చ | చతుర్విధ 
స్వరూపాయ జలస్తలజరూపిణ || 3౩౩ 


సర్వే దేవాదయో నాథ [శేష్టత్వేన విభూతయః | 
దేవానామిం[దరూపో%సి గహాణాం త్వం రవిర్మతః || 34 


సత్వలోకోసి లోకానాం సరితాం ద్యుసరిద్పువాన్‌ | శ్వేతవర్ష్హోజసి 
వర్ణానాం సరసాం మానసం సరః || 35 


శెలానాం గిరిజాతాతః కామధుక్త్వం చ గోషు హ। క్షీరోదధిస్తు 
సింధూనాం ధాతూనాం హాటకో భవాన్‌ || 36 


వేదోకకర్మానుషానముచే ప్రసన్నుడవగువాడు, స్మృతి విహిత 
ధర్మమునందు ప్రీతెగలవాడు, జరాయుజ, ఉద్పిజ, ఆండజ, 
స్వేదజములను ప్రాణఖులే స్వరూపమైనవాడు, జలములో మరియు 
భూమిపై నివసించే పాణులే స్వరూపముగా గలవాడు అగు నీకు 
నమస్కారము (33). ఓ దేవా! దేవతలు మొదలగు వారందరిలో 
శ్రేషులు నీ విభూతులే. దేవతలలో ఇంద్రుడు నీవే. గహములలో 
సూర్యుడు నీవే (34). లోకములలో సత్యలోకము నీవే. నదులలో 
మందాకిని నీవే. వరములలో శ్వేత వర్షమునీవే. సరస్సులలో 
మానస సరోవరము నీవే (35). పర్వతములలో హిమవంతుడవు 
నీవే; గోవలలో కామథేనువ నీవే. సముదములలో 
పాలసముదము నీవే. లోహములలో బంగారము నీవే (36). 


వర్ణానాం బబాహ్మాణోగసి త్వం నృణాం రాజాసి శంకర। ముక్షిక్షేతేషు 
కాశీ త్వం తీర్తరాడ్పువాన్‌ || 37 


ఉపలేష సమస్తేషు స్పటికస్త్వ్వరం మహేశ్వర | కమలస్త్వం 
(ప్రసూనేషు శెలేషు హిమవాంస్తథా || 38 


భవాన్‌ వాగగవహారెము జారవ సారా కవిపాపి. | పక్‌ ఇజవాసి 
శరభస్సింహో హిం[సేష సంమతః || ౩9 


శాల[గామశిలా చ త్వం శిలాసు వృషభధ్వజ | పూజ్య రూపేషు 
సర్వేషు నర్మదాలింగమేవ హి || 40 


వర్గములలో [బాహ్మణుడవు నీవే. ఓ శంకరా! మానవులలో రాజువు) 
నీవే. ముక్తిని ఇచ్చే పుణ్యక్షేతములలోకాశీ నీవే. క్షేతములలో 
(ప్రయాగ క్షేతము నీవే (37). ఓ మహేశ్వరా! శిలలన్నింటిలో 
స్పటికము నీవే. పుష్పములలో కమలము నీవే పర్వతములలో 
హిమవంతుడవు నీవే (38). లోకవ్యవహారములలో వాగూపమగు 
వ్యవహారము నీవే. కవులలో ((దష్టలలో) భాగవుడవు నీవే. పక్షులలో 
శరభుడవు నీవే. హింసించే మృగములలో సింహము నీవే (39). ఓ 
వృషభధ్వజా! శిలలలో శాలగామశిల నీవే. పూజింపదగిన 
రూపములన్నింటిలో నర్మదా లింగము నీవే (40). 


నందీశ్వరోసి పశుషు వృషభః పరమేశ్వర | వేదోఘాపనిషదూపీ 
యజ్వనాం శితభానుమాన్‌ || 41 


(ప్రతాపినాం పావకస్త్వం శెవానామాచ్చుతో భవాన్‌ | భారతం త్వం 
పురాణానాం మకారోస్యక్షరేషు చ || 42 


ఓ పరమేశ్వరా! పశువులలో నందీశ్వరుడను వృషభము నీవే. 
వేదములలో ఉపనిషత్తులు నీ స్వరూపమే. యజ్ఞము చేయు 
యజమానులకు నోమరసము నీవే (41). తపింపజేయు వారిలో 
అగ్నివి నీవే. శివభకులలో అచ్యుతుడవు నీవే. పరాణములలో 
భారతము నీవే. అక్షరములలో మకారము నీవే (42). 


(పణవో బీజమం[తాణాం దారుణానాం విషం భవాన్‌! వ్యోమ వ్యాప్తి 
మతాం త్వం వై పరమాత్మాసి చాత్మనామ్‌!| 43 


ఇం(దియాణాం మనశ త్వం దానానామభయం భవాన్‌! 
పావనానాం జలం చాసి జీవనానాం తథామృతమ్‌।|| 44 


లాభానాం పృతనాభో%సి వాయుర్వేగవతామసి|। నిత్యకర్మసు 
సర్వేషు సంధ్యోపాస్తిర్చవాన్మతా।|| 45 


కతూనామశ్వమేధో%సి యుగానాం ప్రథమో యుగః | పుష్యువన్వుం 
సర్వధిజ్ఞ్వానామమావాస్యా$ తెధిష్యుసి| | 46 


బీజమంతములలో ఓంకారము నీవే. భయంకరమగు వాటిలో 
విషము నీవే. వ్యాపకములలో ఆకాశము నీవే. ఆత్మలలో 
పరమాత్మవు నీవే (43). ఇందియములలో మనసు నీవే. 
దానములలో ఆభయదానము నీవే. పవితము చేయువాటిలో 
జలము నీవే. జీవనము నిచ్చు వాటిలో అమృతము నీవే (44). 
లాభములలో పుుతలాభము నీవే. వేగము గలవాటిలో వాయువు 
నీవే. నిత్వకర్మలన్నిటి యందు సంధ్యోపాసన నీవే (45). 
కతువులలో అశ్వమేధము నీవే. యుగములలో సత్వయుగము 
నీవే. నక్షతములన్నింటిలో పుష్యానక్షతము నీవే. తిథులలో 
అమావాస్యవు నీవే (46). 


సర్వర్తుషు వసంతస్త్వం సర్వపర్వసు సంక్రమః | కుశోసి తృణ 
జాతీనాం స్తూలవృక్షేషు వై వటః || 47 


యోగేషు చ వ్యతీపాత నోమవలీ లతాను చ | బుదీనాం ధర్మ 
బుదిస్త్వ్వ్రం కల|తం సుహృదాం భవాన్‌ || 48 


సాధకానాం శుచీనాం త్వం [పాణాయామో మహేశ్వర | జ్యోతిర్తింగేషు 
సర్వేషు భవాన్‌ విశ్వేశ్వరో మతః || 49 


ధర్మన్వ్వం సర్వ బంధూనామాశమాణాం పరో భవాన్‌ | మోక్షస్త్వం 
సర్వవగేషు రుదాణాం నీలలోహితః || 50 


బుతువులన్నింటిలో వసంత బుతువు నీవే పర్వదినము 
అన్నింటిలో సంక్రమణము నీవే. గడి జాతులన్నింటిలో దర నీవే. 
పెద్ద వృక్షములలో మరరి నీవే (47). యోగములలో వ్యతీపాత 
యోగము నీవే. లతలలో నోమలతవు నీవే. బుద్దులలో ధర్శబుద్దివి 
నీవే. మితులలో భార్యవు నీవే (48). ఓ మహేశ్వరా! 
సతురుషులగు సాధకులలోని [ప్రాణాయామము నీవే. 
జ్యోతిర్గింగములని్నింటిలో నీవు విశ్వేశ్వరుడవని బుషులు 
చెప్పెదరు (49). బంధువులందరిలో ధర్మమనే బంధువు నీవే. 
ఆగఢములలో సన్నాసాశమము నీవే. పురుషార్తములన్నింటిలో 
సక రుదులలో నీలకంఠుడు, రక్తవర్గుడు అగు రుదుడు 
వే (50). 


ఆదిత్యానాం వాసుదేవో హనుమాన్‌ వానరేషు చ | యజ్ఞానాం 
జపయజ్ఞో%సి రామశ్నస్తభృతాం భవాన్‌ || 51 


గంధర్వాణాం చితరథో వసూనాం పావకో (ధువమ్‌ | 
మాసానామధిమాసస్త్వం వతానాం త్వం చతుర్దశి || 52 


ఐరావతో గజేం[దాణాం సిద్దానాం కపిలో మతః | అసంతస్త్వం హి 
నాగానాం పితరాణా మర్యమా భవాన్‌ || 53 


కాలః కలయతాం చత్వం దైత్యానాం బలిరేవ చ | కిం బహూక్తేన 
దేవేశ సర్వం విష్టభ్యవై జగత్‌ || 54 


ఎకాంశేన సితస్త్వం హి బహిస్తోోన్విత ఎవ చ || 55 


ఆదిత్యులలో విష్ణువు నీవే. వానరులలో హనుమంతుడవ నీవే. 
యజ్ఞములలో జపయజ్ఞము నీవే. శస్తధారులలో ఢీరాముడవు నీవే 
(51). గంధర్వులలో చిత్రరథుడు నీవే. వసువులలో నిశ్చయముగా 
అగ్నిని నీవే. మాసములలో అధికమాసము నీవే. వతములలో 
చతుర్తో వ్రతము నీవే (52). గొప్ప ఏనుగులలో ఐరావతము నీవే. 
సిదులలో కపిలుడవు నీవేనని పెద్దలు చెప్పెదరు. సర్పములలో 
శేషుడవు నీవే. పితృదేవతలలో ఆర్యముడవు నీవే (53). 
గణకులలో కాలము నీవే. దైత్యులలో బలినీవే. ఇన్ని మాటలేల? ఓ 
దేవదేవా! నీవే ఒకే అంశముతో జగత్తునంతనూ వ్యాపించి 
యున్నావు. వస్తువునకు బయట నీవు ఉన్నావు. వస్తువునందు 
సారరూపుడవై నీవే ఉన్నావు (54, 55). 


సనత్కుమార ఉవాచ| 


ఇతి స్తుత్వా సురాస్సర్వే మహాదేవం వృషధ్వజమ్‌ | 
స్తో తైర్నానావిదైైర్దివ్యై సూలినం పరమేశ్వరమ్‌ || 56 


(ప్రత్యూచుః ప్రస్తుతం దీనాస్స్య్వార్తం స్వార్త విచక్షణాః | వాసవాద్యా 
నతస్కంధాః కృతాంజలి పుటా మునే || 57 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను- 


వృషభధ్వజాుడగు మహాదేవుని దేవతలందరు ఈ తీరున 
స్తుతించిరి. వారు శూలపాణి యగు పరమేశ్వరుని వివిధ 
దివ్యన్తోతములతో కొనియాడిరి (56). దీనులు, స్వార్ద సంపాదనలో 
దక్షులు అగు ఇందాది దేవతలు తలలు వంచి నమస్కరించిరి. ఓ 
మునీ! అపుడు వారు చేతులు జోడించి వచిన పనిని గూర్చి ఇటు 
పలికిరి (57). 


దేవా ఊచుః | 


పరాజితా మహాదేవ (భాతృభాాం సహితేన తు | భగవం 
స్తారకోత్పున్నై స్సర్వే దేవాస్పవాసవాః || 58 


(త్రైలోక్యం స్వవశం నీతం తథా చ మునిసత్తమాః | విధ్వస్తాస్సర్వ 
సంసిద్రా సృర్వముతాాదితం జగత్‌ || 59 


యజ్ఞ భాగాన్‌ సమ[గాంస్తు స్వయం గృహ్లోతి దారుణః | ప్రవర్తితో 
హ్యధర్శ్మసై*#:ః బుషీణాం చ నివారితః || 60 


అవధాాస)ర్వభూతానాం నియతం తారకాత్మజాః | తదిచ్చయా 
పకుర్వంతి సర్వే కర్మాణి శంకర || 61 


దేవతలిట్లు పలికిరి- 


మహాదేవా! తారకుని పుత్రులైన ముగ్గురు సోదరులు ఇంద్రాది 
దేవతలనందరినీ ఓడించినారు. ఓ భగవాన్‌ ! (58) వారు 
ముల్లోకములను తమ వశము చేసుకొని సర్వమునకు సంసిద్రులై 
ఉండే మునిగేషులను నాశనము చేసి, జగత్తు నంతనూ 
అల్లకల్లోలము చేసిరి (59). ఆ దుష్టుడు (తారకాక్షుడు) 
యజ్ఞభాగములనన్నిటినీ తాను స్వీకరించుచున్నాడు. బుషులు 
వారించిననూ సరకుగొనక వారు అధర్మమును విస్తరింపజెయు 
చున్నారు (60). ఓ శంకరా! ఎ [పాణులెననూ ఆ తారకపుతులను 
సంహరింపజాలవు. అందువలననే సర్వులు వారికి నచ్చిన రీతిలో 
సర్వకర్మలను చేయుచున్నారు (61). 


యావన్న క్షీయతే దైత్యేర్లోరైస్తి పురవాసిభిః | తావద్విధీయతాం 
నీతర్యయా సంరక్ష్యతే జగత్‌ || 62 


జగత్తు [తిపరవాసులగు ఆ భయంకర రాక్షసులచ 
నింపచెయబడటకు ముందే, జగత్తును రక్షించు ఉపాయమును 
ఆచరించవలెను (62). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇతాాకర్ణ్ల వచస్తేషా మిందాదీనాం దివౌకసామ్‌ | 
నివస్పంభాషమాణానాం (పతెవాక$మువాచ సః || 63 


ఇతి ఢీ శివమహా పురాణ రుుదసంహితాయాం యుధదఖండే 
దేవకృత శివస్తుతిర్నామ ద్వితీయోధ్యాయః (2). 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


చక్కగా మాటలాడే ఆ ఇందాది దేవతల ఈ మాటలను విని ఆ 
శివుడిట్లు బదులిడెను (63). 


శి శివమహాపురాణములోని రుదసంహితయందు యుద్దఖండలో 
నివస్తుతి అన రెండవ అధ్యాయము ముగిసినది (2). 


